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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product.

Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.

VIGTIG INFORMATION!

Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Folg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.
WICHTIGE INFORMATIONEN!

Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen.
Befolgen Sie die Anleitung genau und bewahren Sie diese fir den spdteren Gebrauch auf.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen naye for du begynner § montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen noye,
og ta vare p8 den for fremtidig bruk.

VIKTIG INFORMATION!

L&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvédnda produkten.

Folj bruksanvisningen noggrant och spara den fér framtida referens.

TARKEITA TIETOJA

Lue kdyttéohjeet kokonaan ennen tdmdén tuotteen kokoamista ja/tai kadyttda.

Noudata kédyttéohjeita tarkasti ja sdilytd ne myéhempd&é tarvetta varten.

WAZNE INFORMACJE.

Przed uzyciem produktu nalezy dokfadnie zapoznac sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa.

Nalezy zapoznal sie z instrukcjq obstugi i zachowad jq do uzytku w przysztosci.

DULEZITE INFORMACE!

Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si pellivé preltéte cely navod.

DodrZujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v pfipadé potieby.

FONTOS INFORMACIO

A termék Osszeszerelésének vagy hasznalatdnak megkezdése elbtt figyelmesen olvassa el a teljes utmutatot.
Orizze meg az utmutatét, és gondosan tartsa be a benne foglaltakat.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt.

Volg de hgndleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig gebruik.

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zalnete s montdZou a/alebo pouZivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely névod.

Néavod dbsledne dodrzZiavajte a ponechajte si ho pre pouZitie v buddcnosti.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer & monter et/ou utiliser ce produit.
Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le pour toute consultation ultérieure.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo.

Upqstevajte navodila in jih shranite, saj jih boste:morda se potrebovali.

VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas paZljivo proCitajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili koristenja ovog proizvoda.

Strogo se pridrzavajte uputa i saCuvajte ih za/buduce potrebe.

INFORMAZIONI IMPORTANTI!

Si prega di leggere attentamente l'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto.
Seguire rigorosamente le istruzioni di questo manuale e conservarlo per una successiva consultazione.
INFORMACION IMPORTANTE

Leer con atencidn todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto.

Sequir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para futuras consultas.

VAZNE INFORMACIJE!

Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, paZljivo procitajte cijeli prirucnik.

PaZljivo se pridrZavajte uputstava u prirucniku i sacuvajte ga za buducu upotrebu.

VAZNE INFORMACIJE!

PaZljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego $to poCnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod.

Detaljno sledite prirucnik i sacuvajte ga za kasniju upotrebu

BA)XJIUBA TH®OPMALIS.

YBaxHo npounTtarite Becb rnocibHMK, mepL Hix 36upatn Ta/Yn BUKOPUCTOBYBATHU Ll NpoayKT.

BukoHaviTe BCi iHCTPYKUii UbOro MOCI6HMKa Ta 36epexiTb Moro A5 NoAaAbLUIOr0 BUKOPUCTAHHS.
INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe s montati si/sau sa utilizati acest produs.

Urmati indeaproape instructiunile din manual si pdstrati-I pentru consultare ulterioara.

BAXXHA UH®OPMALNS!

Monisi, npoyeTeTe Ls/10TO PbKOBOACTBO BHUMATENHO, MPEAN Aa 3aroYHeTe Aa Crnobssarte u/uan usros3sate T03u MpoayKT.
CneaBaviTe CTPUKTHO PbKOBOACTBOTO M O nasete 3a 6bAelym CripaBKu.

ZHMANTIKEZ NMAHPO®OPIEZ!

AiaBdoTe npooekTIKA 0AGKANpPO TO eyxelpidio npiv and Tn ouvappoAdynan n/kai TN Xpron Tou npoiovTog.
AKOAOUBNOTE MPOCEKTIKA TIG 0ONYIEG TOU EYXEIPIGIOU Kal KPATNOTE TIG yid HEAAOVTIKI avapopd.
INFORMAGCOES IMPORTANTES!

Queira ler este manual inteiro e com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto.

Siga as instrucdes de forma cuidadosa e guarde-as para referéncia futura.

BAXXHASI UH®OPMALNS!

BHUMaTe/IbHO U MOJIHOCTbLIO MPOYUTANTE 3TO PyKOBOACTBO, MPexXAe YeM npucTynatb K cC6opKe Mam UCrosib30BaHnNI0 3TOro N3Aenus.
CrneayiiTe BCeM MHCTPYKLUMSM 3TOr0 pyKOBOACTBA U COXPAaHUTE ero Ha byayuljee A/l CripaBKy.

ONEMLI BILGILER!

Bu drtiniin montajini yapmaya baslamadan ve/veya Urini kullanmadan énce liitfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun.
Kilavuzu adim adim izleyin ve daha sonra basvurmak lizere saklayin.

EELH! o ] B
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.
ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!
For at forhindre ridser skal dette mpbel samles p et blgdt underlag, f.eks. et teppe.
HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN
Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mdbelstlick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!
For & unngd riper m8 mpbelet monteres p& et mykt underlag, for eksempel et teppe.
VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
Fo6r att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.
VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa tdmé kaluste pehmeélld alustalla, esimerkiksi maton p&élla.
OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN
Aby unikpad rys, ten,mebel powjnien by¢ montowany, sktadany na miekkim podtozu, np. dywanie.
VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!
Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte nabytek na mékkém podkladu - napf. na koberci.
KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!
A karcoldsok megel6zése érdekében a butort puha felileten, példaul sz6nyegen kell 6sszeszerelni.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!
Orn te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!
Aby sa predislo Skrabancom, tento ndbytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
KAKO PREPRECITI PRASKE!
Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi
UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavijati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!
Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile'su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS
Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!
Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, pozeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!
Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
MONEPEAXEHHS LUOAO MOAPSIMNH.
Lfo6 yHUKHYTV MOAPSINvH, Li MeO Crlig 36upaTv Ha M’SKIM noBepxHi, HaNnpuKAaa, Ha Kuiimi.
ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!
Pentru evitarea zgdrierii, aceastd piesd de mobilier trebuie sa fie montatd pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
NMPEAYNPEXXAEHUE 3A U3B5IFrBAHE HA IPACKOTUHN!
3a pa n3berHete HagpackBaHe, Ta3n mebesn TpsibBa A4a b6vae criobeHa Ha MeKa MOBBPXHOCT - HaNpuMep KuanM.
MPOEIAOINOIHZH I'TA THN ANTO®YrH rPATZOYNIQN!
ria Tnv ano@uyr) yparoouviwv, 1o iAo 6a NPEMEl va ouvapuoAoynOei o paAakn emipavera, onwg yia napddeiypa nave. os €va xali.
AVISO PARA EVITAR RISCOS
Para evitar riscos, este mdvel deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
NMPEAYNPEXAEHNE OTHOCUTEJIbHO LAPAINH!
Bo, n3bexaHne_HaHeceHnsl uapanuH, CO60pKy 3Toii mebesin HeO6X0AMMO BbIMO/IHSTL Ha MSrKOM MOBEPXHOCTHU, HanpuMep Ha KoBpe.
CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!
Bu moi//yan/n cizilmesini engellemek igin montajini hali gibi yumusak bir yiizeyin (zerinde yapin.
!
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IMPORTANT!
It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly,
and once every 3 months - in order to assure stability through-out the lifespan of the product.
VIGTIGT!
Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje m8ned for at sikre,
at produktet er stabilt i hele dets levetid.
WICHTIG!
Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen,
um dieGStabilitét des Produkts (ber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewéhrleisten.
VIKTIG!
Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3.
mé&ned for & sikre stabiliteten gjennom hele produktets levetid
VIKTIGT!
For alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en g8ng var tredje m8nad.
Detta for att sékerstélla att produkten h8ller sig stabil under hela sin livsléngd.
TARKEAA!
On térkedd, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetddn uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein,
Jjotta tuote pysyy vakaana koko kdyttéikénsé ajan.
'AZNE!

Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montazu,
astepnie sprawdzac co 3 miesigce czy Sruby sq dokrecone - w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.

DULEZITE!
U kaZdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli $roubkd, je dileZité dotdhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kaZzdé 3 mésice,
aby byla zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.
FONTOS!
Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is térténik az 6sszeszerelése, utana 2 héttel,
majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok utanhlzasa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztiil biztosithaté a stabilitdsa.
BELANGRIJK!
Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden,
opgieuyv wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.
DOLEZITE!
Je dblezité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdfioch od montéZe,
a jedenkrat v priebehu kazdych 3 mesiacov - tak sa zarudi stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.
IMPORTANT
1/ est important que tout produit monté a I'aide de vis soit resserré 2 semaines apres son montage,
puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant tout son cycle de vie.
POMEMBNO!
Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti.
To gor(r)ovite vsake 3 mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivljenjsko dobo.
VAZNO!
Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se sjpomocu njih sastavija ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom
svaka 3 mjeseca - kako bi se zajamdila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.
IMPORTANTE!
E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita
durante tutta la durata del prodotto.
IMPORTANTE
En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses,
parg asi preservar la estabilidad durante toda la vida (til del/producto.
VAZNO!
Za sve proizvode sa vijéanim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga,
kako l(?)l se osigurala stabilnost tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.
VAZNO!
Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen koris¢enjem bilo kakvih Srafova bude ponovo pri¢vriéen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3
meseca - kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.
YBATA.
Maiite Ha yBa3si, SIKLYO y NPOLECi MOHTaXy npoAyKTY BUKOPUCTOBYIOTLCSI TBUHTU BYAb-SKOro Tury, ix Tpeba MoBTOPHO 3aTArHyTH Yepes 2 TUKHI
nicnfb MOHTaxy, a noTimM KOXHi 3 micsili. Lje HeobxigHO Ans Toro, o6 3abe3ne4YnTn HadiriHe BUKOPUCTaHHS MPOAYKTY MPOTSIroM TEPMiHY KOro cayx6u.
IMPORTANT!
Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul carora au fost montate produsele, s fie strdnse din nou la 2 saptdméani dupd montare si, apoi,
o datd la 3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viatd a produsului
BAJ)KHO!
BaxkHO e BCeKM rpoAYyKT, KOWTO e CriiobeH ¢ foMoLTa Ha BUHTOBE, 4a b6bAe 3aTErHaT 2 ceaMnUN CReA CriobsBaHETO, M BEAHBbX Ha BCekn 3 mecela,
3a [a ce rapaHTMpa CTabuaHOCT rpe3 LsiJIoTO BPEME Ha M310/13BaHe Ha MpoAyKTa.
ZHMANTIKO!
ria kG6e npoidv nou ouvapuoAoyeital e BIOEG €ival onuavTiko auTeg va Eavaapiyyovrar 2 eB30UGOEG HETA T OUVAPHOAGYNON Kail pia popd KABe 3 Urjveg,
yia Tn dilacpdion TnG oTabepdTnTag o 0AnN T SIdpKeIa (WG TOU MPOIOVTOG.
AVISO IMPORTANTE!
E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas apds a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir
a estabilidade do produto ao longo de toda a sua vida dtil.
BAJ)KHO!
B nto6om usgennmn, cobpaHHoM C UCMOIbL30BaHNEM BUHTOB JIl060ro TMna, HEOBX0AUMO Yepe3 2 Heaenu rocse CO0PKU 1 B AaNlbHesileM Kaxable 3 mecsya
go,amrm_sarb BUHTBI, YTOObI 06ECHEYUTbL MPOYHOCTL U3AE/INSI B TEHYEHME CPOKA SKCIyaTaLmu.

NEMLI!
Vida kullanilarak yapilan her tirli drin montaji icin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistirilmasi ve kullanim siresi boyunca irin istikrarinin
sag“lanﬂvast icin de her 3 ayda bir vidalarin sikistirilmasi énem arz eder.

HEE 5!
TEIT 1T BN ET AL RN 7 s BT 2 J I TR, FHEE 3 ST R FTE Ik UG i B A P e S o
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE MADE OF WOOD OR WOOD COMPOSITES SUCH AS MELAMINE, LAMINATE OR VENEER SURFACES!
Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent.
Wipe dry with a clean cloth.
GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER FREMSTILLET AF TRA ELLER TRAKOMPOSITMATERIALER SOM MELAMIN, LAMINAT ELLER FINER!
Renggres med en fugtig klud. Anvend kun vand eller et mildt vaskemiddel.
Torres af med en ren klud. .
ALLGEMEINE HINWEISE FUR MOBEL AUS HOLZ ODER HOLZ-VERBUNDWERKSTOFFEN WIE MELAMIN-, LAMINAT- ODER
FURNIEROBERFLACHEN!
Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur Wasser oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden.
Mit einem sauberen Tuch trocken reiben.
GENERELLE INSTRUKSJONER FOR M@BLER LAGET AV TRE ELLER TREKOMPOSITT SOM MELAMIN, LAMINAT ELLER FINER!
Tork av med en fuktig klut. Bruk bare vann eller et mildt vaskemiddel.
Tork ay med en ren klut.
ALLMANNA INSTRUKTIONER GALLANDE MOBLER AV TRA ELLER TRAKOMPOSIT SASOM MELAMIN, LAMINAT ELLER FANER!
Torka rent med en fuktig trasa. Anvédnd endast vatten eller ett milt rengéringsmedel. Torka torrt med en ren trasa.
YLEISIA OHJEITA PUUSTA JA PUUKOMPOSIITTIMATERIAALEISTA KUTEN MELAMIINISTA, LAMINAATISTA TAI VANERISTA
VALMISTETUILLE KALUSTEILLE!
Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kdytéd vain vetta tai mietoa pesuainetta.
Kuivaa puhtaalla liinalla.
OGOLNE INSTRUKCJE DOTYCZACE MEBLI Z DREWNA ORAZ MATERIALOW DREWNOPOCHODNYCH: MELAMINA, LAMINAT, OKLEINA
Do czyszczenia nalezy uzywac wilgotnej Sciereczki. Uzywac wytacznie wody lub delikatnego detergentu.
Wyciera¢ do sucha Sciereczka.,
OBECNE POKYNY TYKAJICI SE NABYTKU VYROBENEHO ZE DREVA NEBO Z KOMPOZITU DREVA NAPR. S POVRCHEM Z MELAMINU, LAMINATU
NEBO DYHY!
Cistéte otfenim navihcenym hadrikem. PouZivejte pouze vodu nebo jemny Cistici prostifedek.
Vytrete dosucha Cistym hadrikem.
ALTALANOS YUTMUTATAS A FABOL KESZULT VAGY OSSZETETT FAANYAGOT, PELDAUL MELAMIN-, LAMINALT VAGY FURNERFELULETET
TARTALMAZO BUTOROKHOZ
Torélje tisztdra nedves ruhdval. Csak vizet vagy kimélG tisztitoszert/hasznaljon.
Torolje szarazra tiszta ruhaval.
ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR MEUBELS VERVAARDIGD UIT HOUT OF HOUTCOMPOSIET ALS MELAMINE, LAMINAAT OF
FINEEROPPERVLAKKEN!
Reinig met een vochtige doek. Gebruik alleen water of wasmiddel.
Dgoogwrijven met een schone doek.
VSEOBECNE POKYNY PRE NABYTOK VYROBENY Z DREVA ALEBO KOMPOZITNYCH MA TERIALOV NAPRIKLAD MELAMINU LAMINATU ALEBO
PREGLEJKOVYCH POVRCHOV!
Utrite docista navlh&enou utierkou. PouZivajte iba vodu alebo jemny Cistiaci prostriedok.
Utrite dosucha Cistoy utjerkou.
INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER CONSTITUE DE BOIS OU DE COMPOSITES DE BOIS (COMME LES SURFACES EN MELAMINE
STRATIFIE OU PLACAGE)
Nettoyer a l'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniquement de I'eau ou un détergent doux.
Essuyer a I'aide d'un chiffon propre.
SPLOSNA NAVODILA ZA VZDRZEVANJE POHISTVA IZ LESA ALI LESENIH KOMPOZITOV, KOT SO MELANIN, LAMINAT ALI FURNIR!
Obrisite z vlaZno krpo. Uporabljajte/le vodo ali blag detergent.
Posysite s Cisto krpo.
OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ IZRABEN OD DRVA ILI DRVNIH KOMPOZITA, KAO STO SU POVRSINE OD MELAMINA, LAMINATA ILI FURNIRA!
Ocistite vlaZnom krpom. Upotrijebite samo vodu ili blagi deterdZent.
Posusite Cistom krpom.
ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI IN LEGNO O COMPOSITI DI LEGNO COME LE SUPERFICI IN MELAMINA. LAMINATO O
IMPIALLACCIATURA!
Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua o un detergente delicato.
Asciugare con un panno pulito.
INSTRUCCIONES GENERALES ACERCA DE LOS MUEBLES CON SUPERFICIES DE MADERA,
COMPUESTOS DE MADERA COMO MELANINA, LAMINADAS O CONTRACHAPADAS
Limpiar con un pafio hdmedo. Usar solo agua o un detergente suave.
Secar con un pafio limpio.
OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ OD DRVETA ILI DRVENIH KOMPOZITA, NA PRIMJER ZA POVRSINE OD MELAMINA, LAMINATA ILI
FURNIRA.
Obrisati vlaznom krpom. Koristiti samo vodu ili blagi deterdzent.
Posysiti suhom krpom.
OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ NAPRAVLJEN OD DRVETA ILI DRVENOG KOMPOZITA KAO STO SU MELAMIN, LAMINAT ILI FURNIR
POVRSINE!
Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo vodu ili blagi deterdZent.
Prebrisite suvom, ¢istom krpom.
3ArAJIbHA THCTPYKUISA A4J151 MEBJ1IB, BUTOTOBJIEHUX 3 JEPEBA YU JEPEB’SIHUX KOMIIOHEHTIB, HAMNPUKJIAA, MEJIAMIHY, JIAMIHATA
ABO LUIOHY.
lpoTuparite 3a AOMOMOrot BOOroi raH4yipku. BukopuctoBy#ite Bogy abo ciabkuii po34uH MUOYOro 3acoby.
BuTtupaiite 4ucTor raH4ipkoro.
INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU PIESELE DE MOBILIER REALIZATE DIN LEMN SAU DIN COMPUSI DIN LEMN PRECUM SUPRAFETELE
MELAMINATE, LAMINATE SAU FURNIRUITE!
Curatati prin §tergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apd sau un detergent delicat.
Usca;/ prin stergere cu o lavetd curata.
OBLUJA MHCTPYKLWNA 3A MEBEJIN, M3PABOTEHM OT ABbPBO NJIN AbPBEHN KOMIO3UTHU MATEPUAJIN, KATO MEJIAMUH, JIAMUHAT NJ1N
@DPYPHUPHU MOBBPXHOCTH!
U36bplueTe ¢ BnaxHa Kbpra. M3ron3saiite camo Boga Wau NEK MoYncTsaly npenapar.
lloacylere ¢ Yucra Kbpra.
TENIKEZ OAHIIEZ I'IA EITINIAA AITO YAO 'H 2YNOETIKO =YAO Ol1Q2 MEAAMINH, AAMINEIT 'H AOYSTPAPISMENEZ ENNI®ANEIES!
SKOUMIGETE WE €va Uypo navi. Xpnoionoleite pp6vo vepod 1 €va 1nio anoppunavriko.
STEYVWVETE |E €va KaBapo navi.
INFORMACOES GERAIS PARA MOVEIS DE MADEIRA OU MATERIAIS COMPOSITOS DE MADEIRA, COMO SUPERFICIES DE MELAMINA,
LAMINADO OU FOLHEADO
Limpar com um pano umido. Usar apenas dgua ou detergente neutro.
Secar com um pano limpo.
OBLYWNE YKA3AHNSA OTHOCUTEJIbHO MEBEJIN, N3T( OTOBJIEHHOJ U3 JJIEPEBA UJIN APEBECHbIX KOMIMO3ULINOHHbIX MATEPUAJIOB, TAKUX
KAK MEJIAMUH, JTIAMUHAT WUJIA LUTTOH!
O4nUCTUTE U3[ENNE YUCTOM BIAXKHON TKaHbIO. MICIONb3yHTe MArKOAEHCTBYOLEE MOKLEE CPEACTBO.
BbITpuTE AOCYXa YUCTOM TPSIMKOM.
AHSAP VEYA MELAMIN, LAMINAT YA DA AHSAP KAPLAMA GIiBI AHSAP TUREVI YUZEYLERDEN YAPILAN MOBILYALARA YONELIK GENEL
YONERGE!
Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca su veya yumusak bir deterjan kullanin.
Temiz bir bezle si/erek kurulayin.
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WARNING REGARDING TEMPERED GLASS!

Do not strike glass with hard or pointed items

Do not use the glass as a chopping surface

Do not sit or stand upon glass surface(s)

Do not place very hot - or very cold items in direct contact with the glass surfaces(s)

Only clean glass using a damp cloth with washing up liquid or soft soap, do not use any substances containing abrasives since they scratch the glass
If the glass is chipped or broken, stop using the product and consult JYSK store

ADVARSEL VEDRORENDE H/AERDET GLAS!

Anvend ikke h8rde eller spidse genstande p& glasset

Anvend ikke glasset som skaereunderlag

Stil eller szt dig ikke p8 glasoverﬁaden/g/asoverfladerne

Placer ikke meget varme - eller meget kolde genstande, s§ de er i direkte kontakt med glasoverfladen/glasoverfladerne

Glasset m& udelukkende rengores med en fugtig klud med opvaskemiddel eller bled saebe, og der m§ ikke anvendes praeparater,
der indeholder slibemiddel, da det kan ridse glasset

Hvis glasset er skdret, eller hvis der er si3et et stykke af, bedes du holde op med at bruge produktet og kontakte en JYSK-butik
WARNHINWEIS FUR EINSCHEIBEN-SICHERHEI TSGL

Nicht mit harten oder spitzen Gegenstdnden auf das Glas sch/agen

Glas nicht als Schnittflache benutzen.

Nicht auf Glasfldche(n) sitzen oder stehen.

Keine sehr heiBen oder sehr kalten Gegensténde in direkten Kontakt mit der/den Glasfldche(n) bringen.

Glas nur mit einem feuchten Tuch mit Spilmittel oder milder Seife reinigen. Keine scheuernden Substanzen verwenden, da sie das Glas zerkratzen.
Wenn das Glas gesplittert oder zerbrochen ist, verwenden Sie das Produkt nicht mehr und kontaktieren Sie Ihre DBL-/JYSK-Filiale.
ADVARSEL OM HERDET GLASS

Unng8 & utsette glasset for slag fra harde eller spisse gjenstander

Unng8 & bruke glasset som skjaereunderlag

Unngd § sitte eller st§ p& glassplaten(e)

Unng8 § sette sveert varme eller svaert kalde gjenstander rett p8 glassflaten(e)

Rengjor glasset med en fuktig klut med oppvaskmiddel eller mild s8pe. Bruk ikke vaskemidler som inneholder slipemidler. Slike midler kan lage riper i glasset
Hvis det oppst8r sk8r eller. sprekker i glasset, m8 produktet ikke brukes, og du m& rédfore deg med JYSK-butikken

VARNING GALLANDE HARDAT GLAS!

Undvik att stéta till glaset med h8rda eller vassa férem8l

Anvénd inte glaset som skarbréda

Sitt eller st8 inte p8 glasytan/glasytorna

Placera inte mycket heta eller mycket kalla féremdl direkt p§ eller jamte glasytan/glasytorna

Rengér endast glaset med en fuktig trasa med diskmedel eller mild tv8l. Anvénd inte medel med slipande effekt d8 detta repar glaset
Om glaset har sprickor eller &r trasigt, sluta att anvdnda produkten och uppsék en JYSK-butik

KARKAISTUA LASIA KOSKEVA VAROITUS!

Al& lyé lasipintaa kovilla tai terévilld esineilld

Alg kdytd lasipintaa leikkuualustana

Al& istu tai seiso lasipinnoilla

Als aseta erittdin kuumia tai kylmié esineitd suoraan lasipinnalle

K&yta lasin puhdistukseen ainoastaan kosteaa liinaa ja astianpesuainetta tai mietoa saippuaa. Ald kdytd mitdén hankaavaa ainetta, silld se naarmuttaa lasia
Jos lasi murtuu tai hajoaa, lopeta tuotteen kéytto ja ota yhteys JYSKin myyméléén

OSTRZEZENIE DOTYCZACE SZKLA HARTOWANEGO!

Nie nalezy uderzac w szkto twardymi lub ostrym przedmiotami

Nie uzywaé pow:erzchn/ szklanej do krojenia

Nie nalezy stawac ani siadac na powierzchni szklanej

Nie nalezy umieszczac bardzo goracych ani bardzo zimnych przedmiotéw bezposrednio na powierzchni szklanej

Do czyszczenia szkta uzywac wilgotnej Sciereczki oraz ptynu do mycia lub migkkiego mydta. Nie wolno stosowac zadnych srodkéw o wiasciwosciach Sciernych,
ktére mogtyby zarysowac szkto

Jesli szkto jest pdprysnigte lub pekniete, nalezy zaprzestac uzytkowania produktu i skontaktowac sie ze sklepem JYSK
UPOZORNENI TYKAJICI SE TVRZENEHO SKLA!

Nebouchejte do skla tvrdymi nebo Spicatymi predméty

NepouZivejte sklo jako kuchyriské prkénko

Na sklenéné povrchy nesedejte a nestoupejte

Nepokladejte pfimo na sklenéné povrchy velmi horké nebo velmi chladné predméty

K cisténi skla pouZivejte pouze vihky hadrfik s tekutym prostfedkem na nadobi nebo mékkym mydlem. NepouZivejte ldtky obsahujici brusné materidly,
protoZe by mohlo dojit k poskrabani skla

Pokud sklg praskne nebo se rozbije, pfestarite vyrobek pouZivat a obratte se na prodejnu JYSK

EDZETT UVEGGEL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES!

Kemény vagy hegyes targyak ne tSdjenek az tiveghez

Ne vdgjon az lveg felileten

Ne ljon vagy alljon az lvegfelilet(ek)re

Ne helyezzen tdlsdgosan forré vagy tulsdgosan hideg dolgokat kbzvetlendl az tvegfeliiletre

Az Uveg tisztitdsdhoz nedves, mosogatdszeres vagy szappanos kend6t hasznaljon; ne haszndljon sdrolé hatasu anyagokat, mert ezek megkarcolhatjék az iveget
Ha az (iveg megrepedt vagy e/tort ne hasznalja tovabb; Iépjen kapcsolatba a JYSK aruhézzal

WAARSCHUWING OVER GEHARD GLAS!

Sla niet op het glas met een hard of scherp voorwerp

Gebruik het glas niet om op te'snijden

Ga niet zitten of staan op het glazen oppervlak

Breng geen zeer hete of zeer koude voorwerpen in aanraking met het glazen opperviak

Reinig het glas alleen met een vochtige doek met afwasmiddel of milde zeep; gebruik geen producten die schuurmiddelen bevatten,
omdat deze krassen op het glas zullen veroorzaken

Als het glas afschilfert of breekt, mag u het product niet langer gebruiken en moet u contact opnemen met de winkel van JYSK
VAROVANIE OHLADOM TVRDENEHO SKLA!

Neudierajte do skla tvrdymi ani zahrotenymi predmetmi

NepouZivajte sklo ako podloZku na sekanie

Nesadajte'si ani sa nestavajte na skleny povrch

Priamo na skleny povrch neukladajte velmi hordce alebo velmi chladné predmety

Pri Cisteni skla pouZivajte len vIhkU handricku s tekutym Cistiacim prostriedkom na riad alebo makkym mydlom. NepouZivajte latky obsahujice brisiace materidly,
pretoZe by mohli poskr/abat sklo

Ak sa sklo odlomi alebo praskne, prestarite vyrobok pouz:vat a obrétte sa na predajriu JYSK

AVERTISSEMENT CONCERNANT LE VERRE TREMPI

Ne pas frapper le verre avec des objets durs ou contondants

Ne pas utiliser le verre comme surface pour couper

Ne pas s‘asseoir ou se mettre debout sur la surface en verre

Ne pas poser d'objets trés chauds ou trés froids sur la surface en verre

Pour le nettoyage du verre, utiliser exclusivement un morceau de tissu humide avec un liquide nettoyant ou du savon doux ;

ne pas utiliser de substance contenant des abrasifs, risquant de rayer le verre

Si le verre est ébréché ou cassé, arréter d’utiliser le produit et prendre contact avec le magasin JYSK

OPOZORILA V ZVEZI S KALJENIM STEKLOM

Po steklu ne udarjajte s trdimi ali koni¢astimi predmeti

Stekla ne uporabljajte kot povrsino za sekljanje oz. rezanje

Ne sedite ali stojte na stekleni(-h) povrsini(-ah)

Zelo vrocih ali zelo hladnih predmetov ne postavljate neposredno na steklene povrsine

Za ciscenje steklenih povrsin uporabite zgolj viaZno krpo, na katero ste nanesli pomivalno sredstvo ali blago milo;

ne uporabljajte abrazivnih Cistilnih sredstev, saj lahko opraskajo steklo

Ce je steklo okruseno ali poeno, prenehajte uporabljati izdelek in se obrnite na trgovino JYSK

UPOZORENJE U VEZI S OJACANIM STAKLOM!

Ne udarajte po staklu teskim i ostrim predmetima

Ne koristite staklo kao podlogu za sjeckanje

Nemojte sjediti ili stajati na staklenoj povrsini, odnosno povrsinama

Ne stavijajte veoma vruce ni veoma hladne predmete u izravan dodir sa staklenom povrsinom, odnosno povrsinama

Za Ciscenje stakla koristite samo krpu navlaZzenu tekuéinom za ciséenje ili blagim sapunom - ne koristite tvari koje sadrZe abrazive,
jer one grebanjem ostecuju staklo

Ako je staklo okrhnuto ili slomljeno, prestanite koristiti proizvod i obratite se u JYSK trgovinu

AVVERTENZA RIGUARDANTE IL VETRO TEMPERATO!

Non colpire il vetro con oggetti duri o appuntiti

Non usare il vetro come superficie di taglio

Non sedere o stare in piedi sulla/e superfici/e di vetro

Non mettere oggetti molto caldi o molto freddi a diretto contatto con la/le superfici/e di vetro

Per pulire il vetro, utilizzare solo un panno umido con del detergente liquido per piatti o del sapone delicato,

non utilizzare sostanze contenenti abrasivi perché potrebbero graffiare il vetro

Se il vetro é scheggiato o rotto, smettere di utilizzare il prodotto e consultare lo store JYSK.

ADVERTENCIA SOBRE VIDRIO TEMPLAD:

No golpear el vidrio con objetos duros o puntiagudos

No usar el vidrio como superficie para cortar

No sentarse o ponerse de pie sobre la/s superficie/s de vidrio

No colocar objetos muy calientes ni muy frios en contacto directo con la/s superficie/s de vidrio

Limpiar el vidrio solo con un pafio himedo con detergente liquido o jabon suave, no usar ninguna sustancia abrasiva, ya que podria rayar el vidrio
Si el vidrio se resquebraja o se rompe, no seguir usando el producto y consultar con el personal de la tienda JYSK
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UPOZORENJE VEZANO ZA TEMPEROVANO STAKLO!

Ne udarajte po staklu tvrdim ili zasiljenim predmetima

Ne koristite staklo kao podlogu za sjeckanje namirnica

Nemojte stajati ili sjediti na staklenim povrsinama

Ne stavljajte veoma tople - ili veoma hladne predmete direktno na staklene povrsine

Staklo Cistite isklju¢ivo mokrom krpom sa deterdZentom ili blagim sapunom, ne koristite materije koje sadrZe abrazive, jer mogu ogrebati staklo
Ukoliko je staklo osteceno ili slognljeno, prekinite koristenje proizvoda i kontaktirajte JYSK prodajno mjesto

UPOZORENJE U VEZI SA OJACANIM STAKLOM!

Nemojte udarati staklo tvrdim ili Spicastim predmetima

Nemojte koristiti staklo kao povrsinu za seckanje

Nemojte sedeti niti stajati na staklenoj povrsini (povrsinama)

Nemojte stavijati veoma tople niti veoma hladne predmete direktno na staklenu povrsinu (povrsine)

Staklo Cistite samo krpom navlazenom te¢nos¢u za Ciscenje ili blagim sapunom - nemojte koristiti sredstva koja sadrze abrazive,

jer ona ostavljaju ogrebotine po staklu

Ako je staklo okrnjeno ili slomljeno, prestanite sa upotrebom ovog proizvoda i konsultujte JYSK prodavnicu

3ACTEPE)XXEHHS LO4O BUKOPUCTAHHSI TAPTOBAHOIO CKJ1A

He peKkoMeHAy€eTbCS yAapsaTH Mo CKly TBEPAUMM abo 3aroCTPEHUMU MPEAMETaMU

He pekoMeHAy€ETbCS BUKOPUCTOBYBATU CK/ISIHI MOBEPXHI AN1F WNHKYBaHHS

He po3BonsieTbCs cinati abo BCTaBaTH Ha CKJISIHI MOBEPXHI

He knapite Ayxe rapsidi Ta gyxe Xo/104Hi npeaMeTn 6e3rnocepeaHbo Ha CK/SIHI MoBepXHi

Ansa ynweHHs ckna KOpUCTYUTECS BOJIOIOK raHYyipKoK, 3MOYEHOK 3aco60M 47151 MUTTS abo pigkuM MuoM. He BUKOPUCTOBY#TE 3acobu,
1jo MICTATb abpa3nBHi MaTepiasnun, OCKi/lbKUM BOHU MOXYTb MOLKOANTH MOBEPXHIO CKa

SKkwo ckno po3bute abo MICTUTL CKOIM, PEKOMEHAYETLCS MPUMUHUTI BUKOPUCTaHHSI BUPOOY Ta NMPOKOHCYIbTyBaTUCS B MarasuHi JYSK
ATENTIONARE PRIVIND STICLA SECURIZATA!

Nu loviti sticla cu obiecte dure sau ascutite

Nu utilizati sticla drept tocator

Nu véd asezati si nu stati pe suprafetele din sticlad

Nu asezati obiecte foarte calde sau foarte reci in contact direct cu suprafata de sticld

Curdtati sticla numaij cu ajutorul unei lavete umede cu detergent lichid sau sdpun delicat; nu utilizati produse care contin substante abrazive,
deoarece acestea zgérie sticla

Daca sticla se ciobegte sau se sparge, incetati utilizarea produsulu: si consultati un magazin JYSK

NPEAYNPEXAEHUE OTHOCHO TEMITEPUPAHO CTBKJ1

He yapsiiiTe CTBbKI0TO C TBbPAN MW OCTPU NPEAMETH

He n3non3Balite CTbK/I0TO KaTo AbCKa 3a psi3aHe

He csigaiiTe n He CTo/TE Ha MNOBbPXHOCTTA/MOBBbPXHOCTUTE HA CTbK/IOTO

He nocraBsitite MHOro ropeLyy uam MHOro CTyAeHU e/IEMEHTU B MPSIK KOHTaKT C MOBbPXHOCTTa/MOBbPXHOCTUTE Ha CTbK/I0TO
MoyncTsaiite CTBKI0TO CaMO C BNAXHA Kbpa C MOYNCTBALLE TEYHOCT UM MEK CallyH, He M3r0N13BaiTe BELeCTsa C abpasnBHN YacTuum,
TbU Kato Te HagpackBaT CTbK/I0TO

AKO CTBKJ/IOTO € HarlyKaHO M/in CHyrneHo, rnpeycraHoBeTe U3r0/13BAHETO Ha NpOAYKTa M ce KOHCy/1Tupaite ¢ MarasuH Ha JYSK
MPOEIAOITOIHZH ANA®OPIKA ME TO 'YAAI AZ®PAANEIAZ

Mnv xTundte T0 yua)u HE oK)\npa n alxynpa avnKel'/.Jeva

Mnv XpnoionoieiTe To yuai wG emipaveia Konrg

Mnv KGOETTE 1) OTEKETTE ENGvw OTN yudAIvn EnNIPAvela

Mnv TonoBeTeITE NOAU (0T - 1) MOAU KpUa QVTIKEIUEVA O AUEDN ENAPI) LE TN YUAAIVI EMIPAvEIa

KaBapiGete 10 yuaAi pévo ue éva uypd navi pe uypod kabapiaTiko 1} HaAako aanolvi, NV XPROIHONOIEITE OUTIEG MOU Nepiéxouv 1aBpwTIKA
£n1€10r] QUTEG 01 OUOIEG MPOKAAOUV ypaTCouvIEG OTO yuaAi

Av T0 yuaAi gival payiouévo rj onacuevo, unv XpnoiuomnolEITe TO npoidv Kai-oupPBOUAEUTEITE To katdoTnua TnG JYSK

AVISO PARA O VIDRO DE SEGURANCA TEMPERADO!

N&o bater no vidro com objetos duros ou pontiagudos.

N&o usar o vidro como superficie de corte.

N&o sentar nem estar ficar de pé em cima da(s) superficie(s) de vidro.

Limpar o vidro com um pano humido apenas com detergente ou sabdo neutro. Ndo usar substéncias abrasivas por riscarem o vidro.
No caso de o vidro partir ou quebrar, parar de usar o produto e entrar em contato com a sua loja JYSK.

NPEAYTPEXXQEHWNE OTHOCUTEJIbHO 3AKAJIEHHOIO CTEKJIA!

He pekomeHayeTcs yAaapsiTb Mo CTEK/y TBEPAbIMU UM OCTPOKOHEYHbIMU MPeaMeTamMm

He pekoMeHAyeTCcsl UCr0/Ib30BaTb CTEK/IO B KAYECTBE MOBEPXHOCTU AJ15 NHKOBKM

He paspeluaeTcsi caanTbCsl UM BCTaBaTb Ha CTEK/SIHHbIE MOBEPXHOCTH

He pekoMeHAyeTCcsl KNacTb Ha CTEK/ISIHHYIO [I0BEPXHOCTb O4YeHb ropsiyne Un O4eHb XOI0AHbIE MpeaMeTb]

Tpy 0UMCTKE CTEKNIa UCMONL3YHTE TONILKO BAAXKHYIO TPSIMKY, CMOYEHHYH MOKLMM CPEACTBOM U/IN KXUAKUM MblZIoM. He ncrnons3yiTte cpeacTea,
cogepxatymne abpasuBHble MaTepuassl, MOCKObKY OHU MOTYT NOBPEANTbL CTEKIIO

Ecnun cTekno pa3buTto uam cogepxuTt CKOﬂbI, PEKOMEHAYETCS NPEeKpaTUTh UCHOJIb30BaHNE U3AENNS U MPOKOHCYIbTMPOBATLCS € MarasmHom JYSK
TEMPERLI CAM ILE ILGILI UYARI!

Cami sert veya sivri uglu nesnelerle g/zmeyin

Cami kesme tahtasi olarak kullanmayin

Cam yuzeylerin Uzerine oturmayin veya basmayin

Cam yuzeylerin cok sicak veya ¢ok soguk nesnelere dogrudan temas etmesini engelleyin

Cam yuzeyi yalnizca sivi veya yumusak sabunla yikayip nemli bir bez kullanarak temizleyin.

Camin cizilmesine neden olacagindan asindirici maddeler iceren malzeme kullanmayin

Cam cgatlar veya kirilirsa, Grind kullanmayin ve JYSK magazasina danisin
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Box 1/1:

1100 x 600 x 8 mm

O

900 x 390 x 5 mm
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440 x 350 x 80 mm ~
@38 x 80 mm
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Dx4

@ 6x D 16Mmm
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M6 x 10 mm

Gx1

10 mm
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M4 x 14 mm
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23x17x17mm
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